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ИНСТРУКЦИЯ 
 

  



 

Технические характеристики 
Номинальное напряжение, частота 230 В ~ 50 Гц 

Номинальная входная мощность 1700 Вт 

Номинальная скорость без 
нагрузки n0 

11000 об/мин 

Класс защиты II 

Диаметр диска 125 мм 

Общие рекомендации по технике безопасности для 
электроинструментов 

 
Безопасность в месте выполнения работ  
1. Рабочее место должно быть чистым и хорошо освещенным. Захламление 

и плохое освещение могут стать причиной несчастных случаев.  
2. Не пользуйтесь электроинструментом во взрывоопасной атмосфере, 

например, в присутствии легко воспламеняющихся жидкостей, газов или 
пыли. При работе электроинструмента возникают искры, которые могут 
привести к воспламенению пыли или газов.  

3. При работе с электроинструментом не допускайте детей или посторонних 
к месту выполнения работ. Не отвлекайтесь во время работы, так как это 
приведет к потере контроля над электроинструментом.  

Электробезопасность  
1. Вилка электроинструмента должна соответствовать сетевой розетке. 

Запрещается вносить какие-либо изменения в конструкцию вилки. Для 
электроинструмента с заземлением запрещается использовать 
переходники. Розетки и вилки, не подвергавшиеся изменениям, снижают 
риск поражения электрическим током.  

2. Избегайте контакта участков тела с заземленными поверхностями, 
такими как трубы, радиаторы, батареи отопления и холодильники. При 
контакте тела с заземленными предметами увеличивается риск 
поражения электрическим током.  

3. Не подвергайте электроинструмент воздействию дождя или влаги. 
Попадание воды в электроинструмент повышает риск поражения 
электрическим током.  

4. Аккуратно обращайтесь со шнуром питания. Запрещается использовать 
шнур питания для переноски, перемещения или извлечения вилки из 
розетки. Располагайте шнур на расстоянии от источников тепла, масла, 
острых краев и движущихся деталей. Поврежденные или запутанные 
сетевые шнуры увеличивают риск поражения электрическим током.  



 

5. При использовании электроинструмента вне помещения используйте 
удлинитель, подходящий для этих целей. Использование 
соответствующего шнура снижает риск поражения электрическим током.  

6. Не прикасайтесь к разъему электропитания мокрыми руками.  

Личная безопасность  
1. При использовании электроинструмента будьте бдительны, следите за 

тем, что вы делаете, и руководствуйтесь здравым смыслом. Не 
пользуйтесь электроинструментом, если вы устали, находитесь под 
воздействием наркотиков, алкоголя или лекарственных препаратов. Даже 
мгновенная невнимательность при использовании электроинструмента 
может привести к серьезной травме.  

2. Используйте индивидуальные средства защиты. Всегда надевайте 
защитные очки. Такие средства индивидуальной защиты, как маска от 
пыли, защитная нескользящая обувь, каска или наушники, используемые 
в соответствующих условиях, позволяют снизить риск получения травмы.  

3. Не допускайте случайного запуска. Прежде чем подсоединять инструмент 
к источнику питания и/или аккумуляторной батарее, поднимать или 
переносить инструмент, убедитесь, что переключатель находится в 
выключенном положении. Переноска электроинструмента с пальцем на 
выключателе или подача питания на инструмент с включенным 
выключателем может привести к несчастному случаю.  

4. При эксплуатации устройства не тянитесь. Всегда сохраняйте устойчивое 
положение и равновесие. Это позволит лучше управлять 
электроинструментом в непредвиденных ситуациях.  

5. Одевайтесь соответствующим образом. Не надевайте свободную одежду 
или украшения. Ваши волосы и одежда должны всегда находиться на 
расстоянии от движущихся деталей. Свободная одежда, украшения или 
длинные волосы могут попасть в движущиеся детали устройства.  

6. Не переоценивайте свои возможности и не пренебрегайте правилами 
техники безопасности, даже если вы часто работаете с инструментом. 
Небрежное обращение с инструментом может стать причиной серьезной 
травмы за доли секунды. 

7. Не прилагайте излишних усилий к электроинструменту. Используйте 
инструмент, соответствующий выполняемой Вами работе. Правильно 
подобранный электроинструмент позволит выполнить работу лучше и 
безопаснее с производительностью, на которую он рассчитан.  

8.  Не пользуйтесь электроинструментом с неисправным выключателем. 
Любой электроинструмент с неисправным выключателем опасен и 
должен быть отремонтирован.  

9. Храните электроинструменты в местах, недоступных для детей, и не 
позволяйте лицам, не знакомым с работой данного инструмента или не 
прочитавшим данные инструкции, пользоваться им. Электроинструмент 
опасен в руках неопытных пользователей.  



 

10.  Поддерживайте электроинструмент и дополнительные принадлежности 
в надлежащем состоянии. Убедитесь в сносности, отсутствии деформаций 
движущихся узлов, поломок каких-либо деталей или других дефектов, 
которые могут повлиять на работу электроинструмента. Если инструмент 
поврежден, отремонтируйте его перед использованием. Большое число 
несчастных случаев происходит из-за плохого ухода за 
электроинструментом.  

11.  Используйте электроинструмент, принадлежности, приспособления и 
насадки в соответствии с данными инструкциями и в целях, для которых 
он предназначен, учитывая при этом условия и вид выполняемой работы. 
Использование электроинструмента не по назначению может привести к 
возникновению опасной ситуации. 

Дополнительные правила безопасности для 
углошлифовальной машины 

1. Этот электроинструмент предназначен для работ, связанных со 
шлифованием. Изучите все меры предосторожности, инструкции, 
иллюстрации и технические характеристики, поставляемые с 
электроинструментом. Несоблюдение перечисленных ниже инструкций 
может привести к поражению электрическим током, пожару и/или 
серьёзным травмам. 

2. Такие операции, как пескоструйная обработка, очистка металлическими 
щётками, полировка или резание, не рекомендуются для выполнения. 
Не используйте насадки, которые не были специально разработаны и 
рекомендованы производителем инструмента. Операции, для которых 
электроинструмент не предназначен, могут создавать опасные ситуации 
и становиться причиной травм. 

3. Не используйте насадки, которые не были специально разработаны и 
рекомендованы производителем инструмента. Принадлежность не 
обеспечивает безопасную эксплуатацию лишь на том основании, что её 
можно присоединить к вашему электроинструменту. 

4. Номинальное быстродействие насадки должно быть не ниже 
максимальной скорости, обозначенной на электроинструменте. Насадки, 
работающие быстрее своей номинальной скорости, могут сломаться, а 
их части – отлететь в сторону. 

5. Внешний диаметр и толщина насадки должны находиться в пределах 
паспортной производительности вашего электроинструмента. Насадки, 
имеющие некорректные размеры, нельзя адекватно защищать и 
контролировать. 

6. Размер оси шкивов, фланцев, дисков-подошв и прочих насадок должны 
соответствовать шпинделю электроинструмента. Принадлежности, 
осевые отверстия которых не совпадают с крепёжными деталями 
электроинструмента, разбалансируются, создадут излишнюю вибрацию 
и могут вызвать потерю контроля. 



 

7. Не используйте повреждённые насадки. Перед каждым 
использованием проверяйте такие насадки, как шлифовальные круги, 
на сколы и трещины. В случае падения электроинструмента или насадки, 
проверьте их на повреждения или установите неповреждённую насадку. 
После проверки и установки насадки вы и прочие лица должны встать 
на расстоянии от плоскости вращения принадлежности, после чего 
дайте электроинструменту поработать на максимальной скорости 
холостого хода в течение одной минуты. В течение этого 
испытательного периода повреждённые насадки обычно 
разламываются. 

8. Одевайте средства индивидуальной защиты. В зависимости от сферы 
применения, применяйте предохранительный щиток для лица, 
защитные очки или открытые защитные очки. По мере необходимости, 
носите противопылевой респиратор, защитные наушники, перчатки и 
рабочий фартук, способные защитить от мелких абразивных частиц и 
фрагментов обрабатываемого объекта. Средства защиты зрения 
должны быть способны предохранять от разлетающихся частиц, 
возникающих в результате различных операций. Противопылевая маска 
или респиратор должны быть способны фильтровать частицы, 
возникающие в результате ваших операций. Продолжительное 
пребывание в зоне шумов повышенной интенсивности может привести 
к потере слуха. 

9. Посторонние лица должны находиться на безопасном расстоянии от 
рабочей зоны. Все, кто входит в рабочую зону, должны носить средства 
индивидуальной защиты. Фрагменты обрабатываемого объекта или 
сломавшейся принадлежности могут отлететь и травмировать лиц, 
находящихся за пределами непосредственной зоны выполнения 
операции. Респиратор должны быть способны фильтровать частицы, 
возникающие в результате ваших операций. Продолжительное 
пребывание в зоне шумов повышенной интенсивности может привести 
к потере слуха. 

10.  Берите электроинструмент только за изолированные захватные 
поверхности при выполнении операции, во время которой режущая 
насадка может контактировать со скрытой проводкой или собственным 
проводом. При контакте с проводом, находящимся под напряжением, 
режущая насадка может «зарядить» металлические части 
электроинструмента и вызвать поражение оператора электрическим 
током. 

11.  Располагайте провод на расстоянии от вращающейся насадки. При 
потере контроля провод может быть отрезан или повреждён, а ваша 
рука –затянута во вращающуюся принадлежность. 

12.  Никогда не монтируйте или демонтируйте электроинструмент до 
полной остановки насадки. Вращающаяся насадка может захватить 
поверхность и вывести электроинструмент из-под вашего контроля. 



 

13.  Не запускайте электроинструмент при переноске его на своей стороне. 
Случайный контакт с вращающейся принадлежностью может повредить 
вашу одежду, втянув принадлежность в ваше тело. 

14.  Регулярно очищайте вентиляционные клапаны электроинструмента. 
Вентилятор двигателя втянет пыль внутрь корпуса, а излишнее 
скопление металлической пыли может стать причиной рисков, 
связанных с поражением электрическим током. 

15.  Не эксплуатируйте электроинструмент вблизи воспламеняющихся 
материалов. Искры могут вызвать их возгорание. 

16.  Не используйте насадки, которые требуют применения жидких 
охладителей. Использование воды и других жидких охладителей может 
привести к поражению электрическим током вплоть до смертельного 
исхода. 

Отдача и другие связанные с ней предупреждения 
Отдача – это неожиданная реакция на защемлённое или зажатое 
вращающееся колесо или любую другую принадлежность. Защемление 
или зажим вызывает быстрое застопоривание вращающейся насадки, 
которое, в свою очередь, вызывает вынужденное и неконтролируемое 
движение электроинструмента в направлении, противоположном 
направлению вращения принадлежности, в точке защемления. Например, 
если шлифовальный круг застревает или защемляется обрабатываемым 
объектом, кромка круга, попавшая в место зажима, может вонзиться в 
поверхность материала, вызывая вылет или отдачу круга. Круг может 
выскочить в сторону оператора или в противоположную сторону, в 
зависимости от направления движения круга в момент защемления. Кроме 
того, в таких условиях шлифовальный круг может сломаться. Отдача 
результат некорректного использования и/или некорректных процессов и 
условий эксплуатации электроинструмента, которого можно избежать, 
приняв соответствующие меры предосторожности, описанные ниже. 

1. Поддерживайте надёжный захват электроинструмента и положение 
тела и рук, позволяющие вам противодействовать силам отдачи. Всегда 
используйте вспомогательную ручку, если она имеется, для 
максимального контроля отдачи и реактивного крутящего момента во 
время запуска инструмента. При соблюдении мер предосторожности 
оператор способен контролировать реактивные крутящие моменты и 
силы отдачи. 

2. Никогда не подносите руку к вращающейся насадке. Отдача может 
повредить вашу руку. 

3. Не вставайте в зоне, в которую в случае отдачи будет двигаться 
электроинструмент. Отдача будет двигать инструмент в направлении, 
противоположном движению круга в момент защемления. 

4. Проявляйте особую осторожность при обработке углов, режущих 
кромок и т.д. Избегайте подскакивания и защемления принадлежности. 



 

Углы, режущие кромки и подскакивание могут послужить причиной 
защемления вращающейся насадки и потери контроля над 
инструментом либо отдачи. 

5.  Не присоединяйте режущие полотна цепных пил для резьбы по дереву 
или зубчатых пил. Такие режущие полотна создают повторную отдачу и 
становятся причиной потери контроля.  

Особые правила безопасности при выполнении 
шлифовальных операций 

 Используйте шлифовальные круги тех типов, которые рекомендованы 

для вашего электроинструмента, а также ограничители, специально 

разработанные для выбранного круга. Круги, для которых инструмент не 

предназначен, не могут быть надлежащим образом защищены и 

небезопасны. 

 Шлифование поверхности центра депрессивных колес должен быть 

установлен ниже плоскости охраны губы. Неправильно установленное 

колесо что проекты по плоскости охраны губы не могут быть 

надлежащим образом защищены 

 Ограничитель должен быть надёжно прикреплён к электроинструменту 

и расположен максимально безопасно, таким образом, чтобы в 

направлении оператора оставалась открытой минимальная часть круга. 

Ограничитель позволяет защитить оператора от обломков круга и 

случайного контакта с ним. 

 Круги можно использовать только в рекомендованных сферах 

применения. Например, не выполняйте шлифовку стороной отрезного 

круга. Обрезные шлифовальные круги предназначены для 

периферийного шлифования, боковые усилия, прилагаемые к таким 

кругам, могут расколоть их на части. 

 Всегда используйте неповреждённые фланцы кругов, имеющие 

корректные размеры и формы, соответствующие выбранному вами 

кругу. Корректные фланцы обеспечивают поддержку круга, уменьшая 

тем самым возможность его поломки. Фланцы отрезных кругов могут 

отличаться от фланцев шлифовальных кругов. 

 Не используйте изношенные круги от электроинструментов большего 

размера. Круг, предназначенный для большего электроинструмента, не 

подходит для более высокой скорости меньшего инструмента и может 

разломаться на части. Снижение уровня вибрации и шума С целью 

снижения воздействия шума и вибрации следует ограничивать время 

работы, использовать режимы с низким уровнем вибрации и шума, а 

также использовать средства индивидуальной защиты. 



 

Для сведения к минимуму опасности, исходящей от вибрации и шума, 

следует учитывать следующее: 

1. Используйте инструмент только по назначению согласно данным 

инструкциям. 

2. Заботьтесь о хорошем уходе и техническом обслуживании изделия. 

3. Используйте прибор с правильными инструментами и следите за тем, 

чтобы они были в хорошем состоянии. 

4. Крепко держите прибор за ручки. 

5. Обслуживайте данный прибор в соответствии с данными инструкциями 

и обеспечивайте смазывание (где это необходимо). 

6. Планируйте свой рабочий график, чтобы делать перерыв в несколько 

дней между использованием инструментов с сильной вибрацией. 

Прочие риски 
Даже если Вы используете данный прибор в соответствии со всеми 
требованиями безопасности, существуют потенциальные риски получения 
травм и повреждения имущества. Исходя из особенности структуры и 
конструкции прибора, могут возникать следующие опасности: 

1.Вред здоровью от вибрации, если прибор используется в течение 
слишком длительного времени, используется или обслуживается 
неправильно. 

2.Травмы и повреждение имущества во время эксплуатации от 
поврежденных аксессуаров или внезапного столкновения со скрытыми 
предметами. 

3.Опасность получения травм и повреждения имущества от вылета 
предметов. 

Ввод в эксплуатацию 
Перед проведением регулировки или проверки работы 

инструмента всегда проверяйте, что инструмент выключен, а шнур 

питания вынут из розетки. 

Фиксатор вала 

 



 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

• Никогда не задействуйте фиксатор вала при вращающемся шпинделе. 

Это может привести к повреждению инструмента. Нажмите на фиксатор 

вала для предотвращения вращения шпинделя при установке или снятии 

дополнительных принадлежностей. 

Действие выключателя 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

• Перед включением штекера инструмента в розетку питания, всегда 

проверяйте, что ползунковый переключатель работает надлежащим 

образом и возвращается в положение "ВЫКЛ" при нажатии на заднюю 

часть ползункового переключателя. Для запуска инструмента переведите 

ползунковый переключатель в положение "I (ВКЛ)". Для непрерывной 

эксплуатации, нажмите на переднюю часть ползункового переключателя, 

чтобы заблокировать его. Для остановки инструмента, нажмите на 

заднюю часть ползункового переключателя, затем переведите его в 

положение "O (ВЫКЛ)". 

Установка дополнительной рукоятки  

Работать только с установленной дополнительной рукояткой! Прочно 

привинтить дополнительную рукоятку с левой или с правой сторон 

инструмента.  

 

Установка или снятие кожуха круга (для кругов с вогнутым центром, 

многофункциональных кругов/абразивных отрезных кругов, 



 

алмазных кругов) Для инструмента с кожухом диска со стопорным 

болтом  

 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

• При использовании шлифовального диска с углубленным 
центром/многофункционального диска, гибкого диска, проволочной 
дисковой щетки, отрезного или алмазного диска установите кожух диска 
так, чтобы закрытая сторона кожуха была направлена к оператору.  

• При использовании абразивного отрезного диска/алмазного диска 
может применяться только специальный защитный кожух, 
предназначенный для отрезных дисков (в некоторых странах Европы при 
использовании алмазного диска можно использовать обычный кожух. 
Следуйте нормативам, действующим в вашей стране). Установите кожух 
диска, чтобы выступ на его хомуте совместился с пазом на коробке 
подшипника. Затем установите кожух под таким углом, чтобы во время 
работы он защищал оператора. Надежно затяните винты. Для снятия 
кожуха диска выполните процедуру установки в обратном порядке. 

Установка или снятие шлифовального диска с вогнутым 

центром/мультидиска 

 



 

Установите внутренний фланец на шпиндель. Наденьте диск на 
внутренний фланец и вкрутите контргайку на шпиндель. Для затяжки 
контргайки сильно надавите на фиксатор вала, чтобы шпиндель не 
проворачивался, затем воспользуйтесь ключом контргайки и крепко 
затяните ее по часовой стрелке. 

 

Для снятия диска выполните процедуру установки в обратном порядке. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Пользуйтесь замком вала только когда шпиндель не 
вращается. 

Установка или снятие абразивного диска (дополнительная 
принадлежность) 

 

Примечание:  

• Используйте принадлежности для шлифования, указанные в данном 
руководстве. Их следует приобрести отдельно. Установите на шпиндель 
резиновую площадку. Установите диск на резиновую площадку и 
закрутите стопорную гайку на шпинделе. Для затяжки стопорной гайки, 
сильно надавите на замок вала, чтобы шпиндель не проворачивался, 
затем воспользуйтесь ключом стопорной гайки и крепко затяните ее по 

часовой стрелке. Для снятия диска выполните процедуру установки в 
обратном порядке. 

 Никогда не прилагайте к инструменту усилий. Вес инструмента 
обеспечивает достаточное давление. Чрезмерное усилие и давление 
могут привести к опасному разрушению диска.  

 Всегда меняйте диск, если при шлифовании инструмент упал.  

 Никогда не стучите и не бейте шлифовальный диск об 
обрабатываемую деталь.  



 

 Избегайте подпрыгивания и зацепления диска, особенно при 
обработке углов, острых краев и т.д. Это может привести к потере 
управления и отдаче.  

 Никогда не используйте инструмент с дисками для резки дерева и 
другими пильными дисками. При использовании на угловых 
шлифмашинах такие диски часто дают отдачу и приводят к потере 
управления, результатом чего могут быть травмы. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

 После работы всегда отключайте инструмент и дожидайтесь полной 
остановки диска перед тем, как положить инструмент. 

Шлифовка и зачистка  
ВСЕГДА крепко держите инструмент одной рукой за корпус, а другой за 
боковую рукоятку. Включите инструмент и поднесите круг или диск к 
обрабатываемой детали. В общем край диска необходимо держать под 
углом примерно в 15 градусов к поверхности обрабатываемой детали. Во 
время притирания нового диска, не работайте с инструментом в 
направлении B, иначе он врежется в обрабатываемую деталь. После того, 
как край диска закруглится в процессе эксплуатации, диск можно 
использовать и в направлении A, и в направлении B. 

 

 

 

Использование проволочной чашечной щетки / проволочной 
скошенной щетки (дополнительная принадлежность) 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 



 

• Проверьте работу щетки, запустив инструмент на холостом ходу, 
предварительно убедившись, что никто не находится перед ним или на 
одной линии со щеткой.  

• Не используйте поврежденную или разбалансированную щетку. 
Использование поврежденной щетки может увеличить опасность 
получения травм от контакта с проволокой.  

Отсоедините инструмент от розетки и положите шпинделем вверх, чтобы 
обеспечить легкий доступ к шпинделю. Снимите насадку со шпинделя. 
Установите проволочную чашечную щетку / проволочную скошенную 
щетку на шпиндель и затяните прилагаемым ключом. При использовании 
щетки не нажимайте на нее слишком сильно: это вызывает чрезмерный 
изгиб проволоки и ведет к преждевременной поломке. 

Выполнение работ с абразивным отрезным диском/алмазным 
диском (дополнительная принадлежность) 

 

Направление установки стопорной гайки и внутреннего фланца зависит от 
толщины диска. См. таблицу ниже. 

 



 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

• При использовании абразивного отрезного диска/алмазного диска 
может применяться только специальный защитный кожух, 
предназначенный для отрезных дисков. (В некоторых странах Европы при 
использовании алмазного диска можно использовать обычный кожух. 
Следуйте нормативам, действующим в вашей стране).  

• НЕЛЬЗЯ использовать отрезной диск для шлифовки боковой 
поверхностью.  

• Не "заклинивайте" диск и не прикладывайте к нему чрезмерное 
давление. Не пытайтесь чрезмерно увеличить глубину резания. 
Перенапряжение диска увеличивает нагрузку и подверженность к 
искривлению или застреванию диска в прорези, а также возможность 
отдачи, поломки диска и перегрева электродвигателя.  

• Не запускайте отрезной диск, пока он находится в детали. Дайте кругу 
раскрутиться до максимальной скорости, а затем осторожно введите в 
разрез, перемещая инструмент вперед по поверхности обрабатываемой 
детали. При перезапуске электроинструмента, углубившегося в деталь, 
возможно застревание диска, его выскакивание или отдача.  

• Во время операций резания нельзя менять угол наклона диска. Боковое 
давление на отрезной диск (как при шлифовке) приводит к 
растрескиванию и разрушению диска, в результате чего возможны 
серьезные травмы.  

• Работы с алмазным диском необходимо выполнять, удерживая его 
перпендикулярно к рабочей поверхности. 

Техническое обслуживание  

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  

• Перед проверкой или проведением техобслуживания убедитесь, что 
инструмент выключен, а штекер отсоединен от розетки.  

• Запрещается использовать бензин, лигроин, растворитель, спирт и т.п. 
Это может привести к изменению цвета, деформации и появлению 
трещин. 

Инструмент и его вентиляционные отверстия должны содержаться в 
чистоте. Производите регулярную очистку вентиляционных отверстий 
инструмента или очищайте их в том случае, если отверстия станут 
засоряться. 



 

 

ГАРАНТИЙНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 

Гарантийный срок эксплуатации: 12 календарных месяцев начиная с 
момента продажи. 
Гарантийные обязательства отражены в Гарантийном талоне, который 
является неотъемлемой частью изделия.  
ВНИМАНИЕ! Не заполненный гарантийный талон – НЕДЕЙСТВИТЕЛЕН! 
 
Перечень сервисных центров Вы можете посмотреть на сайте:  
https://z3k.ru/service/ 
Перейти по ссылке можно отсканировав QR код: 
 

https://z3k.ru/service/


 

 


